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uachr edbrim eale bmlkuth arthchshstha  mlk phrs ozra bn shrie bn
and-after the-things the-these in-reign-of Artaxerxes king-of Persia Ezra son-of Seraiah son-of
Mty 13 mpbn

ozrie bn chiqgie

Azariah son-of Hilkiah
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bn shlum bn tzdug bn achitub

son-of Shallum son-of Zadok son-of Ahitub
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bn amrie bn ozrie bn mriuth

son-of Amariah son-of Azariah son-of Meraioth

'[:l nkiami) 13 Ty 13 ’P:l

bn zrchie bn ozi bn bqi

son-of Zerahiah son-of Uzzi son-of Bukki
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bn abishuo  bn phinchs  bn alozr bn aern  eken erash

son-of Abishua son-of Phinehas son-of Eleazar son-of Aaron the-priest the-head
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eua ozra ole mbbl ueua sphr  meir  bthurth mshe ashr  nthn ieue
he Ezra he-came-up from-Babel and-he scribe swift in-law-of Moses which he-gave Yahweh
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alei ishral uithn lu emlk kid ieue aleiu oliu K
Elohim-of Israel and-he-is-giving to-him the-king as-hand-of Yahweh Elohim-of-him on-him every-of
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bgshthu

request-of-him
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uiolu mbni ishral umn ekenim ueluim uemshrrim
and-they-are-coming-up  from-sons-of Israel and-from the-priests and-the-Levites and-the-ones-singing
oywm =RFRiaking 5% oSw1vv mwa vaw snownnoxb oo
ueshorim uenthinim al  irushim bshnth shbo larthchshstha emlk
and-the-gatekeepers and-the-sacred-slaves to  Jerusalem in-year-of seven to-Artaxerxes the-king
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uiba irushim bchdsh echmishi eia shnth  eshbioith Imlk

and-he-is-coming Jerusalem in-month the-fifth she year-of the-seventh to-king
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ki bachd Ichdsh erashun eua isd emole mbbl ubachd Ichdsh
that in-one to-month the-first he he-was-founded the-ascent from-Babel and-in-one to-month
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echmishi ba al  irushim kid aleiu etube oliu

the-fifth  he-came to Jerusalem as-hand-of Elohim-of-him the-good on-him
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ki ozra ekin Ibbu Idrush ath thurth ieue uloshth ullmd bishral
that Ezra he-prepared heart-of-him to-inquire » law-of Yahweh and-to-do and-to-teach in-Israel
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chqg umshpht

statute and-judgment
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uze phrshgn enshthun ashr nthn emlk arthchshstha  lozra eken esphr
and-this transcript-of the-dispatch which he-gave the-king Artaxerxes to-Ezra  the-priest the-scribe
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sphr dbri mtzuth ieue uchgiu ol ishral

scribe-of matters-of instructions-of Yahweh and-statutes-of-him on Israel

Ezra7

1. Now after these things, in
the reign of Artaxerxes king
of Persia, Ezra the son of
Seraiah, the son of Azariah,
the son of Hilkiah,

2 The son of Shallum, the
son of Zadok, the son of
Ahitub,

3 The son of Amariah, the
son of Azariah, the son of
Meraioth,

4 The son of Zerahiah, the
son of Uzzi, the son of Bukki,

5 The son of Abishua, the
son of Phinehas, the son of
Eleazar, the son of Aaron
the chief priest:

8 This Ezra went up from
Babylon; and he [was] a
ready scribe in the law of
Moses, which the LORD
God of Israel had given:
and the king granted him all
his request, according to the
hand of the LORD his God
upon him.

7 And there went up [some]
of the children of Israel, and
of the priests, and the
Levites, and the singers,
and the porters, and the
Nethinims, unto Jerusalem,
in the seventh year of
Artaxerxes the king.

8 And he came to
Jerusalem in  the fifth
month, which [was] in the
seventh year of the king.

9 For upon the first [day] of
the first month began he to
go up from Babylon, and on
the first [day] of the fifth
month came he to
Jerusalem, according to the
good hand of his God upon
him.

0 For Ezra had prepared
his heart to seek the law of
the LORD, and to do [it],
and to teach in Israel
statutes and judgments.

1 Now this[is] the copy of
the letter that the king
Artaxerxes gave unto Ezra
the priest, the scribe, [even]
a scribe of the words of the
commandments  of the
LORD, and of his statutes to
Israel.
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arthchshstha mlk mikia lozra kena sphr dtha di ale shmia
Artaxerxes king-of the-kings to-Ezra the-priest  scribe-of the-edict that Eloah-of the-heavens
ekl PIwol

gmir ukonth

being-thorough and-now
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mni shim tom di K mthndb bmlkuthi mn  ome
from-me he-is-promulgated decree that all-of one-volunteering in-kingdom-of-me from the-people-of
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ishral ukenuei uluia Imek  lirushim omk iek

Israel and-priests-of-him and-the-Levites to-go  to-Jerusalem with-you he-shall-go
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K gbl di mn  qdm mlka ushboth iotei shlich Ibgra

all-of forasmuch-as that from before the-king and-seven-of counselors-of-him being-sent to-make-quest
Sy M gbwm N3 o Rl |

ol ieud ulirushim bdth alek di  bidk

on Judah and-to-Jerusalem in-edict-of Eloah-of-you that in-hand-of-you
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uleible ksph udeb di mlka uiotuei ethndbu lale ishral
and-to-fetch silver and-gold that the-king and-counselors-of-him they-gave-voluntary to-Eloah-of Israel
1 gbwimha maown

di birushim mshkne

that in-Jerusalem tabernacle-of-him
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ukl ksph udeb di theshkch bkl mdinth bbl om ethndbuth
and-all-of silver and-gold that you-shall-find in-all-of province-of Babel with to-give-voluntary
ROV X271 T3Tann mab  oaow 1 obwa
oma ukenia mthndbin Ibith aleem di birushim

the-people and-the-priests ones-giving-voluntary to-house-of Eloah-of-them that in-Jerusalem
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K qbl dne asphrna thgna bkspha dne thurin dkrin amrin
all-of ~ forasmuch-as this forthwith you-shall-acquire in-silver this bulls rams lambs
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umnchtheun unskieun uthqgrb emu ol mdbche di bith
and-presents-of-them  and-libations-of-them  and-you-shall-offer them  on the-altar  that  house-of
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alekm di birushim

Eloah-of-you that in-Jerusalem
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ume di olik uol achik iitb bshar kspha udebe
and-what that on-you and-on brothers-of-you he-shall-be-good in-remainder-of the-silver and-the-gold
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Imobd krouth alekm thobdun

to-do as-acceptable-of (LXX) Eloah-of-you you-shall-do
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umania di mthiebin 1k Iphichn bith alek eshim qdm
and-the-vessels that ones-being-granted to-you for-service-of house-of Eloah-of-you balance! before
mox obw

ale irushim

Eloah-of Jerusalem
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ushar chshchuth bith alek di iphl 1k Imnthn
and-remainder-of  the-things-necessary-of  house-of  Eloah-of-you that he-shall-fall to-you to-give

Ezra7

12 Artaxerxes, king of kings,
unto Ezra the priest, a scribe
of the law of the God of
heaven, perfect [peace],
and at such a time.

13 | make a decree, that all
they of the people of Israel,
and [of] his priests and
Levites, in my realm, which
are minded of their own
freewill to go up to
Jerusalem, go with thee.

14 Forasmuch as thou art
sent of the king, and of his
seven counsellors, to
enquire concerning Judah
and Jerusalem, according to
the law of thy God which [is]
in thine hand;

15 And to carry the silver
and gold, which the king
and his counsellors have
freely offered unto the God
of Israel, whose habitation
[is] in Jerusalem,

16 And all the silver and
gold that thou canst find in
all the province of Babylon,
with the freewill offering of

the people, and of the
priests, offering willingly for
the house of their God
which [is] in Jerusalem:

7 That thou mayest buy
speedily with this money
bullocks, rams, lambs, with
their meat offerings and
their drink offerings, and

offer them upon the altar of
the house of your God
which [is] in Jerusalem.

18 And  whatsoever  shall
seem good to thee, and to
thy brethren, to do with the
rest of the silver and the
gold, that do after the will of
your God.

19 The vessels also that are
given thee for the service of
the house of thy God,
[those] deliver thou before
the God of Jerusalem.

20 And  whatsoever more
shall be needful for the
house of thy God, which
thou shalt have occasion to
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-[n:n TD [akiel T Xo5n bestow, bestow [it] out of the
king's treasure house.
thnthn mn  bith gnzi mika
you-shall-give from house-of depositories-of the-king
2 MR RMowhAnns 8oSn oW ovp 535  x"an »7 2" And |, [even] | Artaxerxes
the king, do make a decree
umni ane arthchshstha milka shim tom Ikl gzbria di to all the treasurers which
and-from-me | Artaxerxes the-king he-is-promulgated decree to-all-of the-finance-ministers that [are] beyond the river, that
Whatsoever Ezra the priest,
7av3 Tm =1 5> 7 podbxw 8y mat> o 8n 7 mox the scribe of the law of the
God of heaven, shall
bobr nere di K di ishalnkun ozra kene sphr dtha di ale require of you, it be done

in-Across the-Stream that all that he-shall-ask-you Ezra the-priest scribe-of the-edict that Eloah-of speedily,

NMnw NRIODOXR TIVNY
shmia asphrna  ithobd
the-heavens forthwith he-shall-be-done
2z W MOD DD MIND A LI PO ND TN ann N3 TIRD ?2 Unto an hundred talents
of silver, and to an hundred
od ksph  Kkkrin mae uod chntin  krin mae uod chmr bthin  mae measures of wheat, and to

unto silver talents hundred and-unto wheats cors hundred and-unto turbid-wine baths hundred an hundred baths of wine,
and to an hundred baths of

YT pPamen mRn Oomy 7 8D anD oil, ~and salt without
prescribing [how much].

uod bthin  mshch mae umich di la kthb
and-unto baths ointment hundred and-salt that not writing
23 H
z 5> "1 m owp oR XMW Tavne RTTIR nab ToN Whatsoever is
commanded by the God of
K di mn  tom ale shmia ithobd adrzda Ibith ale heaven, let it be diligently

all-of that from decree-of Eloah-of the-heavens he-shall-be-done scrupulously to-house-of Eloah-of done for the house of the
God of heaven: for why

Nnw R AR STy Agp Sy moSn xobn o should  there Dbe  wrath
against the realm of the
shmia di Ime leua gtzph ol  mlkuth mlka ubnuei king and his sons?
the-heavens that why ? he-shall-be wrath on kingdom-of the-king and-sons-of-him
24 i
2 DO YT LB B S5y = B T b XoRT XoYN Also we certify you, that
touching any of the priests
ulkm meudoin di K kenia uluia zmria throia and Levites, singers, porters,

and-to-you  ones-making-known that all-of the-priests and-the-Levites the-musicians the-gatekeepers ~Nethinims, or ministers of
this house of God, it shall

X293 aiela) 3 XX M7 M 153 7Sm 85 pebw not belawful to impose toll,
tribute, or custom, upon
nthinia uphlchi bith alea dne mnde blu uelk la shlit them.

the-sacred-slaves and-ones-serving-of house-of the-Eloah this tribute excise and-toll not authority

8nnd oy

Imrma oliem
to-heave on-them

25
DR NTY PO o8 ™ 93 Ehla} WEY 199N "~ And thou, Ezra, after the
> T 1 1 1 wisdom of thy God, that [is]
uanth ozra kchkmth alek di bidk mni shphtin  udinin di in thine hand, set

and-you Ezra  as-wisdom-of Eloah-of-you that in-hand-of-you assign! judges and-adjudicators that Magistrates and judges,
which may judge all the

K TN 555 oy "7 Cava mm 525wy people that [are] beyond
the river, all such as know
leun danin ki ome di bobr nere ki idoi the laws of thy God; and
they-shall-be ones-adjudicating to-all-of the-people that in-Across the-Stream to-all-of ones-knowing-of E?haCh] yet them that know
em] not.
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dthi alek udi la ido theudoun
edicts-of Eloah-of-you and-that not knowing you-shall-make-known
26 ;
s 521 1 8D xS =V e B s (e XM >7 8O5m xypox | And whosoever will not
do the law of thy God, and
ukl di la leua obd dtha di alek udtha di mlka asphrna the law of the king, let

and-any that not he-shall-be doing the-edict that Eloah-of-you and-the-edict that the-king forthwith judgment  be  executed
speedily upon him, whether

M7 x> Tavnm 7 oAb 7 wwd 1 wayb it be] unto death, or to
banishment, or to
dine leua mthobd mne en Imuth en Ishrshu en lonsh confiscation of goods, or to

the-adjudication he-shall-be being-done from-him should to-death should to-rooting-out should to-fine-of imprisonment.

7023 RS
nksin ulasurin
substances and-to-bonds

z T3 MM SMSR WMAR qwx M Nt 353 opm awe>  pe - Blessed [be] the LORD
God of our fathers, which
bruk ieue alei abuthinu ashr nthn kzath  blb emlk Iphar ath  hath put [such a thing] as

being-blessed Yahweh Elohim-of fathers-of-us who he-gave as-this in-heart-of the-king to-beautify » this in the king's heart, to
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bith ieue ashr  birushim

house-of Yahweh which in-Jerusalem

"5y Mo o b
uoli ete chsd Iphni
and-on-me he-stretched-out kindness before
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emlk egbrim uani ethchzqthi
the-king the-masters and-I I-am-encouraged
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mishral rashim loluth omi

from-Israel heads  to-go-up with-me

Tonn
emlk
the-king
192
kid
as-hand-of
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and-ones-counseling-him

Ak
ieue
Yahweh

a5

alei
Elohim-of

5954

ulkl

Sy
oli
on-me

and-to-all-of

|
shri
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uagbtze
and-am-convening

chiefs-of

Ezra7 - Ezra8

beautify the house of the

LORD which [is] in
Jerusalem:
28 And hath  extended

mercy unto me before the
king, and his counsellors,
and before all the king's
mighty princes. And | was
strengthened as the hand of
the LORD my God [was]
upon me, and | gathered
together out of Israel chief
men to go up with me.



